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PaccMaTtpuBaroTcs BOIIPOCH! S36IKOBOW peNpe3eHTalMi KOHIENTOB «OKn3Hb» 1 «CMEpTh» Ha OCHOBE
KOTHUTHBHBIX MeTadop, KOTOpbIe MOJCITUPYIOT 3TH KOHIENTHl B M3BeCTHOM pacckasze k. P. Tonkuena. Otu
OHTOJIOTHYECKHE KOHIICTITHI, UTPAIOIIUE BAXKHYIO POJIb BO BCEM TBOPUYECTBE MHUCATENSI, OCOOCHHO SIPKO MpPO-
SIBJICHBI B SI3bIKE €T0 IJIABHOTO poMaHa. BrIsiBiIeHHE CI0B, MOJETUPYIOIIUX 3TH KOHLENTHI B SI3BIKE XYI0XKe-
CTBEHHOT'O NPOU3BEACHUS, TI03BOJISIET IPOJIMTH CBET Ha JISXKALIHUE 38 YPOBHEM BHEUIHEH (hOpMbI ITyOMHHbIE
CTPYKTYpHI si3biKa. KiroueBbIM 00pazoM, MpPEACTaBISIONIMM B paccka3e KOHIeNnT «JKu3Hb», BBHICTYMHAET Jie-
PEBO, SIBIISIOIIEECS] CUMBOJIOM KM3HM BO MHOTHX penurusax mupa. Metadopa «KMU3Hb — 3TO AEPEBO»
BBIpa)KEHA LIETIBIM PAJOM SI3BIKOBBIX eanHuL. Konument «CmepTh» mpencraBieH yepe3 meTadopy myTelie-
CTBHSI, TIEPEMEIICHHS, KOTOPast TOXKE SBISIETCS apXEeTUIIOM JUII MHOXKECTBa KyJIbTyp. B cTarbe mpoBoauTcs
TaK)Ke COITOCTABUTEIHHBIN aHAJIN3 UCXOJHOTO TEKCTAa M HECKOJIBKHX CYIIECTBYIOIINX TIEPEBOIOB Ha PYCCKHIA
SI3BIK JUISl BBISIBIIEHMSI PACXOKJIEHUM B HCXOAHOM pENpe3eHTAlMU YKAa3aHHBIX KOHIENTOB U B TOM, KaK OHH
MOJIJIUPYIOTCA B TEKCTE MEpeBoja. AHAIN3 NEPEeBOAOB IO3BOJISIET MPUHTH K BHIBOAY O HEOOXOAWMOCTH
YYUTHIBATH B ITPOLIECCE MIEPEBOJIA HE TOJIBKO JIEKCHUECKNE, CHHTAKCHYECKIE I CEMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH,
HO W JIeKalllie 3a HUMHU KOHIIENITYyaJIbHbIe CTPYKTYphl. HannoHnanasHas MEHTaNbHOCTD, Oylyd BaKHEHIINM
aCIEKTOM SI3bIKOBOTO MBIIUIEHHUS, HAXOJUT CBOE OTPAXKEHHUE B JIEKCUKO-CEMaHTUUECKON U IPpaMMaTHYECKON
cucTeMe sI3bIKa, B OTOHM CBS3M MCCIEJOBAaHME M aJCKBATHOCTH Tepelavyd HAIMOHAJIbHO-CIEIIM(DUIHBIX, a
TaKKe Cyry0o aBTOPCKMX OCOOEHHOCTEH TeKCTa OpUIMHAJIA 3aHUMAeT 0C000e MECTO B IIEPEBOAOBEICHUH.

KaroueBblie ciaoBa: [[x. P. TojkueH; KOHIENT; KOTHUTHBHAS MeTadopa; KU3Hb;, CMEPTh; MEPEBO;
COOTHOILICHHUE OPUI'MHAJIA U [IEPEBOJIA.
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The article considers the linguistic representation of the concepts “Life” and “Death” in the text of
J. R.R. Tolkien’s short story Leaf by Niggle, in particular the cognitive metaphors representing the given
concepts. Studies of how different notions are conceptualized in the language are a perspective way to under-
stand the basic mechanisms which lie deep within any language. One of the ways these mechanisms can be
revealed is through analysis of cognitive metaphors in the language. In the process of text interpretation, it is
important to render conceptual information correctly into another language. The basic concepts “Life” and
“Death” play one of the central roles in many literary works by J. R. R. Tolkien, including his fundamental
novel, and they are especially well rendered in the story under analysis. When the words making up these
concepts in a fictional work are determined, we can get an insight into deeper linguistic structures underlying
the outer language form. The main conceptual metaphor which represents the concept “Life” is “LIFE IS
A TREE”. Tree is a symbol of life in many cultures and religions, and in the text it is represented by nume-
rous collocations. In the text of the story, the Tree in the picture is represented as living and serves metapho-
rical representation of its creator’s life. Also, it is the symbol of prevalence of life over death. Death is repre-
sented in the text of the story through the conceptual metaphor “DEATH IS TRAVEL”, which is also arche-
typical for many cultures. The metaphor has several defining characteristics, which are mainly negative. We
also conduct a comparative analysis of the English text and several of its most well-known translations into
Russian in order to reveal differences in the representation of the above-mentioned concepts in the original
text and in these translations.
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